
Teflon Tape 
Ruban de Téflon
Cinta de teflón

Hex Wrench
Clé hexagonale
Llave Hexagonal

HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

WALL MOUNT TUB SPOUT

BEC DE BAIGNOIRE À 
MONTAGE MURAL

PICO DE TINA DE 
MONTAJE MURAL
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Screw on the tub spout adaptor (A). A 1” Hex Key is recommended to use.
Visser l’adaptateur de bec de baignoire (A). L’utilisation d’une clé                        
hexagonale de 1 po est recommandée.
Atornille el adaptador del pico de la tina (A). Se recomienda usar                              
una llave hexagonal de 1”.
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Prior to installation, remove the Set Screw (D) and disassemble the Spout 
(C),Spout Adapter (A) and the Escutcheon (B).

Avant l’installation, retirer la vis d’arrêt (D) et désassembler le bec (C), 
l’adaptateur de bec (A) et la rosace (B). 

Antes de la instalación, retire el tornillo de fijación (D) y desmonte la        
boquilla (C), el adaptador de la boquilla (A) y el chapetón (B).
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Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A. Spout Adaptor
B. Escutcheon
C. Spout
D. Set Screw
E. Stream Straightener
F. Stream Straightener Tool

A. Adaptador para el pico
B. Chapetón
C. Pico
D. Tornillo de fijación
E. Calibrador de flujo
F. Herramienta del calibrador de flujo

A. Adaptateur de bec
B. Rosace
C. Bec
D. Vis d’arrêt
E. Redresseur de jet
F. Outil du redresseur de jet



Slide the Escutcheon (B) onto the Spout (C).
Faire glisser la rosace (B) sur le bec (C). 
Deslice el chapetón (B) en la boquilla (C).
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Position and ensure that the Escutcheon (B) is against the wall.
Placer la rosace (B) sur le mur, et s’assurer qu’elle repose à                                
plat sur celui-ci.
Coloque y asegúrese de que el chapetón (B) esté contra la pared.

Install the Escutcheon (B) and the Spout (C) onto the Tub Spout Adaptor 
(A).
Installer la rosace (B) et le bec (C) sur l’adaptateur de bec de baignoire (A).
Instale el chapetón (B) y la boquilla (C) en el adaptador de la boquilla de la 
tina de baño (A).

Using a hex wrench, tighten the Set Screw (D) underneath the Spout (C).
À l’aide de la clé hexagonale, visser la vis d’arrêt (D) sous le bec de 
baignoire (C). 
Con una llave hexagonal, apriete el tornillo de fijación (D) debajo                         
del pico (C).
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Installation is complete.
L’installation est terminée. 
La instalación está completa.
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Using the Stream Straightener Tool (F), reinstall the Stream 
Straightener (E).
À l’aide de l’outil du redresseur de jet (F), réinstaller le                            
redresseur de jet (E).
Con la misma herramienta del calibrador de flujo (F),                                   
vuelva a instalar el calibrador (E).
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Using the Stream Straightener Tool (F), remove the Stream Straightener (E) and 
run water for 30 seconds to flush debris from the tub spout.
À l’aide de l’outil du redresseur de jet (F), retirer le redresseur de jet (E) et faire 
couler l’eau pendant 30 secondes pour rincer tous débris du bec de la baignoire.
Con la herramienta del calibrador de flujo (F), retire el calibrador de flujo (E) y deje 
correr el agua durante 30 segundos para eliminar los residuos del pico de la tina.
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